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در زبان عربى نىز اگر دو اسم به هم اضافه شوند، 

مانند: كتابُ الطاّلِبِ  ، ىوم الدىنِ
به اسم اول مضاف و به    اسم دوم مضاف الىه گوىند.

در اىن تركىب ها 
مضاف و مضاف الىه 
را از صفت و 
موصوف
اگر ضمىرى به اسم متصل شود  جدا كنىد.

آن تركىب حتماً اضافى است.
اسم      +      ضمىر
مضاف                     مضاف الىه

در درس قبل با تركىباتى مانند:

گل سرخ 
كتاب خوب

گل گلدان
كتاب كتابخانه

مضاف  و  مضاف الىه

أعمالُ المؤمنىنَ  ــ   أعمالـُكم  ــ  عملٌ  مفىدٌ
 عبدٌ مؤمنٌ  ــ  عبدُاللهِّ  ــ  عبدكَ

آشنا شدىم  كه  بىن   آن ها
از جهت معنى، پىوندى 
قوى  وجود داشت  به  نام:

آشنا شدىم كه فقط به هم 
اضافه شده اند، بدون اىن كه 
به هم وابسته باشند به نام: 

 موصوف    وصفت

الإضافة
رس الخامس عَشَر الدَّ

بدانىم!
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 حتماً با اسم آشنا هستىد!

پذىرفتن »ال« و تنوىن و مضاف واقع 
شدن از علامت هاى اسم است و اىن 

علائم با هم جمع نمى شوند.

 در اىن تركىب ها مضاف را پىدا كنىد.
 در كدام ىک از تركىب ها، مضاف به صورت 

صحىح به كار رفته است؟

كتابٌ المُعَلِّمِ
كتابُ المُعَلِّمِ

الكتابُ المُعَلِّمِ

كدام مجموعه، نشان دهندهٔ علامت هاى خاصّ اسم است؟

به اىن تركىب ها توجه كنىد:

اگر جمع مذكر سالم و اسم مثنى 
مضاف واقع شوند حرف » ن « از 

آخر آن ها حذف مى شود.

كدام ىک از كلمات مضاف هستند؟
»مُعَلِّمو« و »ىدا« چه نوع كلمه اى هستند؟ مفرد ىا مثنى ىا جمع

چه تغىىرى در اىن كلمات روى داده است؟

فلّحُون  القرىةِ ⇐ فلّحُو القرىةِ
والِدانِ  كَ ⇐ والِداكَ

مُعَلِّمىن  المَدْرَسةِ ⇐ مُعَلِّمي المَدْرَسةِ

مُعَلِّمُو المَدْرَسةِ، ىداكَ

بدانىم!

مضاف  واقع شدن 
مؤنث شدن
تنوىن

تنوىن 
مضاف شدن 

»ال«

ال 
تنوىن 

به صىغه جمع 
درآمدن
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هومُد ىرُ المَدْرَسةِ.
رَأَىتُ مُدىرَ المَدْرَسةِ.

سَلَّمْتُ عَلى مُدىرِ المَدْرَسةِ.

كدام كلمه مضاف است؟
به اعراب مضاف در سه عبارت 

توجه كنىد.
چه تغىىرى را مشاهده مى كنىد؟

كدام كلمه مضاف الىه است؟
به اعراب مضاف الىه توجه كنىد.

مضاف الىه چه اعرابى دارد؟

مضاف در جمله نقش مى پذىرد 
و اعراب آن متناسب با جمله 
مى تواند مرفوع، منصوب و 

ىا مجرور باشد.

نقش  خود  لىه  ا مضاف 
به شمار مى آىد و از جهت 

اعراب مجرور است.

؟

به اىن عبارت ها 
توجه كنىد:

اما آىا اسم مى تواند هم صفت و هم مضاف الىه بگىرد؟ در اىن صورت حق تقدم با كدام ىک است؟                                           
                                               صفت؟          ىا          مضاف الىه؟

؟

  سرخ   ⇐ گل سرخ     گل  

  باغ    ⇐  گل باغ     گل  

1ــ اسم مى تواند صفت بگىرد.

2ــ اسم مى تواند مضاف الىه بگىرد.

دانستىم كه:

بدانىم!



142  

    	   عقىدهٔ ما اسلامى  عقىدهٔ اسلامى ما     عقىدتنُا الإسْلامِىَّـةُ 
  در مدرسهٔ بزرگ  در بزرگ مدرسه     بابُ المَدْرَسةِ الكبىرُ 

اىن عبارت را 
ترجمه كنىد.

در زبان عربى اسمى اگر بخواهد 
هم صفت و هم مضاف الىه بگىرد 

مضاف الىه مقدم مى شود.

تغىىرى روى  آىا در  ترتىب كلمات 
داده است؟

است؟  شده  مقدم  كلمه اى  چه 
صفت ىا مضاف الىه؟

دوست     عزىز         ما
     اسم             صفت            مضاف الىه

 صـدىـــقُـــنا             العــزىــزُ
          اسم        مضاف الىه      صفت  

در زبان عربى چطور؟

در زبان فارسى اگر اسمى بخواهد هم 
ابتدا  بگىرد،  مضاف الىه  هم  و  صفت 

صفت مى آىد و سپس مضاف الىه.

                سرخ
  گل   باغ   سرخ     گل    +              ⇐ گل   سرخ   باغ 

                   باغ
                     

كتاب   +                ⇐ كتاب  خوب  ما  كتاب  ما  خوب 
              

پاسخ مناسب كدام است؟

به ترجمه اىن عبارت ها توجه كنىد.

بدانىم!

 ما

خوب

[
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الشّاعِر المُلتْزَِم

و  لِلهجْرةِ  الثاني  القَرْنِ  في  المُلتَزِ مىنَ  عَراءِ  الشُّ مِنَ  الحِمْىَرِيُّ  ىِّدُ  السَّ كانَ 
كان ىـُدافِعُ عَن الحقِّ و ىهُاجِمُ الظاّلِمىنَ و لذلكَ أصبحََ مَبغُوضاً عندَ الاٴُمَوىىّنَ، 
َّهم كانوا ىـَزْرَعونَ بـُذورَ الحِقْدِ و العَداوةِ لآلِ عليًّ )ع( في قُلوبِ النّاسِ و كانَ  لاٴن
ةَ الاٴموىىّنَ و ىـَنصُْرُ  آلَ البىَْتِ )ع( و ىـُبىَِّنُ فضائـَلهَم  السّىِّدُ الحِمْىَرِيُّ ىحُبِطُ خُطّـَ
نظَمَْتُ حولهَا  إلّ   آلِه  لِعليًّ و  أتـرُكْ   فضَىلةً  ىـَقولُ: »  لمَْ  للنّاسِ  بِشَجاعةٍ، و كانَ 

شِعراً«.
و نحَنُ نعَلمَُ أنَّ مَدْحَ آلِ البىتِ )ع( في عَصْرِ الاٴموىىّنَ ما كانَ أمْراً بسَىطاً بـَلْ 

كان فى أكثرِ الاٴحىانِ ىسَُبِّبُ قَتْلَ قائلِه أوْ تشَرىدَه و حِرمانـَه من حقوقِه.
عاىـَةِ و قَالَ  ذاتَ ىومٍ جاءَ أحدُ أَصحابِ الإمامِ الصّادقِ )ع( إلىه و بـَدَأ بالسِّ

نوبِ فلِماذَا تدُافِعُ عَنهْ؟! للإمامِ )ع(: إنّ السّىِّدَ ىرَتكَِبُ بعَضَ الذُّ
بِسَببَِ ذَنبٍ مِن الذّنوبِ مع  أَنْ ىطَـْرُدَ السىِّدَ الحِمْىَرِيَّ  ىـَقْبلَْ  الإمامُ )ع( لم 
قَدَمٌ  فقََدْ  عَنْه  ً:  »   إنْ زلَّتْ  عِلمِْه أنَّ أعمالَ السىِّدِ الحَسنَةَ أضعافهُ. فأجابـَهُ قائلا 

ثبََتَتْ له أُخرَى   «.

إنَّ الجمالَ جَمالُ العلمِ و الاٴدََبِ
بـَلِ الىتىمُ ىـَتىمُ العِْلمِْ و الاٴَدَبِ

ننُا ّـِ ى تـُزَ ثوْابٍ  بأَ الجمالُ  لىَسَ 
والِدُهُ قَدْماتَ  الذّي  الىتىمُ  لىَسَ 

جمال العِلمِْ و الاَٴدَبِ
٭٭٭
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و قىلَ:
رَضِىنـا   قِسْـمَـةَ  الـجَـبـّارِ    فىـنـا
  المـالَ  ىـَفنَـى عَــنْ   قرىـبٍ فــإنَّ

أَجِب عن الأسئلةِ التالىةِ:

ىِّدُ الحِمْىَريُّ ىعَىشُ؟ 1ــ في أيِّ قَرنٍ كانَ السَّ

2ــ لِمَن كانَ الحِمْىرِيُّ مُحباّ؟ً

ىِّدَ الحِمْىريَّ مِنْ أَجْلِ ذَنبٍ اِرْتـَكَبـَه ؟ 3ــ هَل قَبِلَ الإمامُ )ع( أن ىطَـرُدَ السَّ

مـالُ لِلـجُهّـالِ  و  عِـلـمٌ   لـَنــا 
زَوالُ لَـه  لـىـس  العـلـمَ  إنَّ  و 

و قىل:
درِ مثلُ الشّمسِ في الفَلكِ العِلمُْ في الصَّ
مُعتَصِماً  لعِلمِْ  ا بحَبلِ  ىكَ  ىدََ دْ  شدُ اُ

للمَلِكِ التّاجِ  مِثلُ  ءِ  لِلمَْرْ والعَقلُ 
مَـكِ فالعِلمُ    للمَرءِ  مِثلُ   الماءِ   لـلـسَّ
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: أَعرِبِ الكَلماتِ الّتي أُشىرَ  إلىها بخطٍّ

1ــ الحسنُ و الحسىنُ )ع( سىّدا شَبابِ أَهلِْ الجنَّةِ.

2ــ تـَرْكُ الذّنْبِ أَهوَنُ مِنْ طلَبَِ الـتَّوبـَةِ.
3ــ أَشْجَعُ النّاسِ مَنْ غَلبََ هَواه.

ذائِلِ. 4ــ الجَهْلُ بالفضائلِ مِنْ أَقبحَِ الـرَّ

حیحَ واذْکُرْ إعرابهَ: اِنتْخَِبِ الجوابُ الصَّ

 ـ  إنمّا المُؤمِنوُنَ إخوةٌ فأَ صْلِحُوا بىنَ…   )  أَخَواكمُ، أَخَوَىكُم  ( 1ـ
2ــ تعََلَّمْ حُسْنَ )  الاسْتِماعِ، الاسْتِماعٍ  ( كما تتََعلَّمُ )  حُسْنَ، حُسنا  ( الحدىثِ.

3ــ لا تفَْعَلوُا )  أعمالَ، أعمالا   ( الْخَىْرِ رِئاءً.
لالِ )  الكبىرَ، الكبىرِ  ( ضَىاعُ العُمرِ في اللَّهْوِ. 4ــ مِنَ الضَّ

أَ كْمِلِ العبارةَ حَسَبَ الطلَبَ:

حاسِبْ نفسَكَ قبلَ أَنْ تحُاسَبَ.
……  نفسَكِ …… …… .
…… أنفُسَـ … … تُحاسَبا.
حاسِبوا أنفُسَـ …… …… .

…… أنفُسَـ …… …… تحُاسَبْنَ.
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1ــ كارگاه: مَعْمَل، سرمشق: قُدْوَة

للتعرىب
ــ در تابستان چه مى كنى؟

ــ براى تابستان كارهاى زىادى دارم: سفر، ورزش و مطالعه.
ــ آىا در تابستان كار هم مى كنى؟

ــ بله، در كارگاه پدرم كار مى كنم.
ــ بسىار خوب، پىامبر و ائمه اهل دانش و كار بودند.

ــ بله، آنان سرمشق ما هستند.1



  

در هنگام ترجمه سعى كنىم تا آن جا كه ممكن است از عبارت هاى زبان »مبدأ« كلمه اى 
كم و ىا زىاد نشود.

ــ ساختار جملات زبان »مقصد« را در هنگام ترجمهٔ عبارت ها رعاىت كنىم.

حىحةَ: اقرأ العباراتِ التالىةَ ثمّ عَىِّنْ ترجمتهَا الصَّ

1ــ قائدُ الثوّرةِ العَظىمُ الإمامُ الخمىنيُّ )ره( أىقَظَ المسلمىنَ من نوَمِ الْغَفْلةِ.

الف( رهبر كبىر انقلاب امام خمىنى )ره(، مسلمانان را از خواب غفلت بىدار نمود.
  

ب( رهبر انقلاب كبىر امام خمىنى )ره(، مسلمانان را از خواب غفلت باز داشت.
  

2ــ غاباتُ مازَندرانَ الخَضراءُ مِن أَجمَلِ المَناطقِ في إىرانَ.
الف( جنگل هاى مازندران سبز و خرّم است و از زىباترىن مناطق اىران به شمار مى رود.

  
ب( جنگل هاى سبز مازندران از زىباترىن مناطق اىران است.

  
ةُ تمَوجُ في قلوبِ جَماهىرِنا المُسْلِمةِ.  ّـَ 3ــ ما زالتَ الاٴحاسىسُ الثَّورَوى

الف( عواطف انقلابى همواره در دل هاى ملتّ مسلمان ما موج مى زند.
  

ب( عواطف انقلابى همواره در دل ما ملتّ مسلمان موج مى زند.
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كلمه مناسب را براى پر كردن جاى خالى آىات زىر انتخاب كنىد.
               )التوبة / 2(    1  ــ  واعْلمَوا أنّكُمْ  غىرُ … اللهِّ    

و بدانىد كه شما بر قدرت خدا غالب نخواهىد شد.
 مُعجِزونَ  مُعجِزىنَ  مُعجِزي

	     )الإسراء / 58(  2  ــ  و إنْ مِن قَرىةٍ إلّ نحَنُ … قَبلَْ ىومِ القىامةِ     
و هىچ شهر و دىارى در روى زمىن نىست جز آنكه پىش از ظهور قىامت، اهل آن 

شهر را هلاک مى كنىم.
 مُهلِكوها  مُهلِكونهَا  مُهلكونهَ

 			   )الاٴ حزاب  / 40(    دٌ أبا … من رجالِكُم        ـ   ماكانَ مُحمَّ 3  ـ
محمد صلی الله علیه و آله و سلم پدر هىچ ىک از مردان شما نىست.

 أَحَدٌ  أَحَداً   أَحَدٍ    
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اِقْـرَأ العباراتِ ثُمَّ تَرْجِمْها إلى الفارسىّةِ بعباراتٍ مألوفةٍ:

رُوا أَنـْفُسَهُم  بِضَعَفَةِ النّاسِ. ٭ إنَّ اللهَ فـَرَضَ عَلى أَئمّةِ العَدْلِ أنْ ىُقَدِّ
تَعَنُّتاً فإنَّ    الجاهلَ المُتَعَلِّمَ شبىهٌ بالعالِمِ و إنَّ  ٭ سَلْ تفقّهاً و لا تسَْألَْ 

فَ  شبىهٌ  بالجاهلِ المُتَعَنِّتِ. العالِمَ الْمُتَعَسِّ
لا تسأل تعََنُّتاً:     براى   اىراد گرفتن )مچ گىرى (   سؤال مكن.

ف:   گمراه المتعََسِّ
المُتعََنِّت : اىرادگىر

روا: مقاىسه كنند ىُـقَدِّ
ضَعَفَة: ضعىفان

سَلْ تفقّهاً: براى فهمىدن سؤال كن.


